On the Infinitive of the Verb se-
Within the paradigm of Old Japanese (OJ) verbs, the two verbs se- ‘to do’ and ko- ‘to come’ have a unique position, expressed in traditional grouping as claiming them as the only members of so-called サ行変格 and カ行変格　‘S-irregular’ and ‘K-irregular’ verb groups. They are close to the forms of typical vowel-ending verbs such as 上／下二段 ‘upper/lower bigrade’ category, sharing their characteristic -u / -uru / -ure inflections in their final, adnominal and exclamative forms (see Fig. 1), but showing unexpected -i in the infinitive and diverse stem and imperative; however, se- provides an additional complication in its inflection, demonstrating an additional form of the infinitive, namely se, which seems to be in free variation with si though in some cases on or the other is definitely preferred, with se considered an older form.
	Form
	Upper bigrade verb okwi- ‘to rise’
	ko- ‘to come’
	se- ‘to do’

	Stem
	okwi-
	ko-
	se-

	Infinitive
	okwi-
	ki-
	se-, si-

	Final
	ok-u
	k-u
	s-u

	Adnominal
	ok-uru
	k-uru
	s-uru

	Exclamative
	ok-ure
	k-ure
	s-ure

	Imperative
	okwi-(yo)
	ko
	se(-yo)


Figure 1. The inflection of the verbs considered compared to the regular
In this talk, the problem of the additional infinitive form of the verb se- is considered from different possible angles, with the survey of known facts being given and an attempt to evaluate different theories. A special attention is given to the comparison of the verb se- with the prohibitive construction na… so together with the, possibly cognate, emphatic focusing particle so (later ぞ), frequently recalled (see [Frellesvig & Whitman 2008, pp.33-4]) as a case of verbal apophony as part of a wider phenomenon of -o- / -e- alteration in pre-OJ, thus presupposing the idea that se- is somehow the same element as this particle and the original form of the stem was apparently *sə-Y with some derivative element attached to produce the synchronic se-, with [Bentley 2001, p. 130], following a suggestion later incorporated in [Vovin 2009, p. 508], being only comfortable with the idea of two stems, sə- and sə-i- > se-, coexisting in the language. An evaluation is given to both the upsides and the problems with unifying these language elements and the implications for the original pre-OJ form of the verb.
The question of the alternating infinitives can also be considered in the wider framework of understanding how secondary inflections were formed before OJ. Using the guideline given by [Frellesvig & Whitman pp. 159-74], [ibid., pp.175-191], taking also into account [Unger 2014]’s proposed revisions, it is possible to discern the probable among the improbable and establish a list of possibilities in the development of the verb. The existence of the stems outside of Western OJ can be shown on the basis of Azuma-Uta of the Man’yōshū, exhibiting the same alteration, and on Ryūkyūan comparison. Here typological consideration can be enforced by drawing comparison with the same verb’s later history in transition from Middle to Modern Japanese, when in Kantō dialect, forming the basis of modern standard, the -e forms of se- were replaced with -i, bringing the forms into pattern expected from a bigrade ordinary stem.
The establishing of the correct original infinitive form is highly relevant for the matter of external comparison, as the verb se- begs for comparison with the Korean hoy- ‘ibid.’ The exact vocalic correspondence, however, is elusive, with the most recent proposal of [Ratte 2016], building on [Whitman 1985] et al. requiring an elaborate account of vowel fusion to produce the match. It is thus desirable to have an original form of the verb firmly recovered in order to re-evaluate the very plausibility of the comparison.
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